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Bestyrelsen 
Steen Larsen  Formand & tilsyn sommerhus 
Sßndergade 118 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 98 43 54 36 / 21 42 71 59 

Eva Christophersen NÞstformand 
Skolevangsvej 53, Elling 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 21 26 69 12 

Flemming Hansen Kasserer, SekretÞr, Klubhus & Sommerhus 
Nordstjernevej 12 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 98 42 15 14 / 23 65 17 64 

Andrea Welzel  Rochef 
Jens StÞtsvej 8 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 98 48 91 71 / 40 21 48 10 

Carsten Hßjmark Materielforvalter, tilsyn sommerhus 
Rugengen 3 
9970 Strandby 
Telefon: 98 43 01 32 

Ricki Sßrensen  Ungdomsleder & Bestyrelsesmedlem 
Fladen Grund 48 
9990 Skagen 
Telefon: 50 21 21 89 

Kaj Jensen  Bestyrelsesmedlem, Seniorroning & Kontakt til Îldresagen 
Esbern Snaresvej 13 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 61 69 02 50 

Pia Larsen  1. suppleant 
Sßndergade 118 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 98 43 54 36 

Mikkel Nielsen  2. Suppleant 
Rimmensgade 5 B, 1. lejh 2 
9900 Frederikshavn 
Telefon: 61 33 11 85 

 

Mail: steen_larsen@hotmail.com  

Mail: eva_christophersen@hotmail.com  

Mail: fash9900@hotmail.com  

Mail: aw@jydsksoftware.dk 

Mail: hoimark@webspeed.dk  

Mail: pipno@live.dk 

Mail: jenkaj@webspeed.dk 

Mail: pia.christensen5@skolekom.dk  

Mail: mikkel_406@hotmail.com 
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Formandens side  
 
  

S¬ er det snart jul og et nyt ¬r st¬r for dßren, s¬ jeg vil benytte lejligheden til at takke vore 
annoncßrer for deres gode stßtte og ñTordenskjolds soldaterò for deres uvurderlige 
arbejde. Jeg h¬ber naturligvis at alle medlemmer ogs¬ husker at stßtte annoncßrer, s¬ de 
ogs¬ fremover ßnsker at stßtte os.  

Jeg vil jo ogs¬ opfordre til at benytte vores motionsrum til at vedligeholde konditionen og 
naturligvis ogs¬ svßmmefÞrdighederne tirsdag aften.  

I det nye ¬r har et par specielle begivenheder at se frem til nemlig roklubbens 75 ¬rs 
jubilÞum og som arrangßrer af lßvfaldstur, hvor vi h¬ber ñHirsholmene rundtò vil vÞre 
muligt.  

S¬ vil jeg her til sidst ßnske alle vore annoncßrer og medlemmer en glÞdelig jul og et 
godt nyt¬r. 

  

Steen Larsen 
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Fællesspisning  
Af Flemming Hansen  

 

 

Fællesspisningen var en stor succes  
 

Sulten og forventningen var stor fredag den 3. november, da 32 af klubbens 

medlemmer med vedhæng mødte op til Fællesspisning. Den stod på bøffer med 

bløde løg og æblekage.  

 

Åh ŕ som det smagte. Madholdet bestående af Rigmor Skoven, Aase Jørgensen, 

John Kristensen og Verner Helsinghof havde gjort det godt. Bøfferne kunne 

næsten ikke være på tallerkenen og æblekagen var lige som den skulle være. 

Andrea Welzel assisteret af husbond Ivan viste billeder fra turen til Grækenland og 

billederne fik mange sjove bemærkninger med på vejen.  

 

Sidste år afskaffede vi det traditionelle amerikanske lotteri, idet enkelte 

medlemmer gav udtryk for, at det var en træls afbrydelse af aftenens 

sammenkomst. Det var madholdet lige glade med og havde selv sponseret 

gevinster, så et lotteri kunne gennemføres. Lotteriet faldt i god jord, så jeg ved 

ikke, hvad det var for nogle Řsure opstņdŘ, der var fremme sidste ¬r. Amerikansk 

Lotteri er hermed genindført, dog bliver 

gevinsterne fremover indkøbt.  

 

Aftenen gav et flot overskud på lige knap 

3 000 kr, der luner godt i den slunkne 

klubkasse. 

 

                      
                                                                               Vi s¬ ogs¬ lysbilleder 
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Med roklubben i 

Grŋkenland  

Af John Kristensen  

 

 

En uge pň rundtur i Middelhavet var en k ŋmpe 

oplevelse for 15 g ŋve roere.  

 

LǄrdag den 7. oktober drog 15 forventningsfulde roere fra Frederikshavn Roklub til 

sydspidsen af Peloponnes halvǄen i Grŋkenland. I byen Tolo har Dansk forening for 

Rosport en klub med ni danske rob ňde. 

 

Hotelfatter havde s Ǆrget for, at en bus hentede os i Athen lufthavn. P ň turen gjorde 

vi et fotostop ved Korintherkanalen, f Ǆr turen gik videre. Da vi havde indlogeret os 

pň det lille familieejede hotel, mindre end ti meter fra det dejlige varme og 

spejlblanke Middelhav, var der tid til dejlig gr ŋsk mezze, som vi indtog med stor 

appetit og med en dejlig Mythos Ǆl til.  

 

Femten friske roere, i nye flotte pinkfarvede t -shirt med roklubbens logo (i Ǆvrigt 

tegnet af Multikunstneren Erik Skjoldborg), m Ǆdte op til morgenmaden, der af 

nogle blev indtaget i vandkanten. Snakken gik frisk over morgenmaden, og flere 

var utňlmodige efter at komme afsted. Sj ŋldent har vi set s ň flot, blankt, klart ro -

vand. Spŋndingen nŋrmest sitrede mellem 

os roere. 

 

Vi var hjemmefra blevet enige om, at alle fem 

bňde skulle fǄlges de fǄrste par dage, sň vi 

sammen kunne lŋre farvandet at kende, samt 

fň de fǄrste oplevelser sammen.  
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Efter at alle bňdene var klargjort og bemandet, roede vi forventningsfulde ud p ň 

Middelhavet. Vi n ŋrmest forventede, at havets Gud Poseidon dukkede op fra dybet 

og sige: ŘWelcome to my worldŘ. Det skete dog ikke, men nogle s¬ et par flyvefisk. 

 

Vi fulgte den flotte kyststr ŋkning i et j ŋvnt og roligt tempo, s ň vi kunne fň alle 

indtrykkene med. Solen stod h Ǆjt pň den skyfri himmel, s ň godt at vi havde smurt os 

med solcreme, for nu blev der varmt.  

 

Efter en halv times roning var det tid til at skifte styrmand. Vi rokerede alle tre en 

plads i bňden, og efter en t ňr vand var vi hurtigt klar til at ro videre. S ňledes fortsatte 

roningen i et par timer, f Ǆr vi roede ind i en stor og imponerende bugt. Ved 

indsejlingen til bugten var der p ň en hǄj klippe bygget en mindre kirke i de gr ŋske 

blň/hvide farver.  

 

Vi roede alle b ňde helt ind til bunden af 

bugten, hvor det lille fiskerleje dukkede op. 

Herfra kunne vi se, at der langs kysten var 

smň Tavernaer. Vi fik lyst til at g ň i land og 

besǄge en af disse, men fordi vi var kommet 

forholdsvis sent afsted, og vi helst skulle 

vŋre i sikker havn hjemme inden kl 14, 

besluttede vi os for at ro hjemover  

 

Vi havde inden turen b ňde tjekket vejrmeldingen og den erfarne hotelfatters mening 

om vejret, og var derfor meget enige om at v ŋre hjemme inden kl. to. Hotelfatter 

kunne i Ǆvrigt ogsň fortŋlle, at det var bedst at ro tidlig morgen og v ŋre hjemme 

fǄrst pň eftermiddagen. Vejret var ret stabilt p ň denne ňrstid, stille om formiddagen 

og ret kraftig bl ŋst om eftermiddagen. Vi erfarede i l Ǆbet af ugen, at han havde ret.  

Men som garvede hav -roere i Kattegat var den smule bl ŋst ikke mere h ňrd, end vi 

var vant til hjemmefra, men vi fulgte r ňdet fra hotelfatter. Det er godt at lytte efter 

lokale vejreksperter.  
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Sň den fǄrste dags roning var ikke s ň lang, men vi fik en forsmag p ň hvad der 

ventede os i l Ǆbet af ugen.  

 

Efter at bňdene var fort Ǆjet og rengjorte, var der tid til frokost. Vi satte os samlet ved 

bordene pň stranden og bestilte dejlig gr ŋsk mad med tilh Ǆrende drikke. Vi n Ǆd 

hver en mundfuld af b ňde vňdt og t Ǆrt, og snakken gik livligt mellem bordene.  

 

Herefter et hurtigt bad, endnu et kig udover Middelhavet fra altanen, f Ǆr vi alle gik 

os en tur i den lille hyggelige by Tolo.  

 

Vi kunne sagtens se, at turists ŋsonen var ovre, da vi stort set var de eneste turister i 

byen. Barerne og spisestederne var tomme, og byen bar pr ŋg af snart at lukke ned 

for sŋsonen. Vi kunne ligeledes se, at Gr ŋkenlands krise havde ramt Tolo ogs ň, da 

der var halvfŋrdige bygninger mange steder. Store hoteller stod som ruiner i byen. 

SǄrgeligt som tidens fejlslagne politik pludselig viser sig. Ikke mindst for den d ňrligst 

stillede del af befolkningen.  

 

Udhvilede roede vi n ŋste morgen de fjorten 

kilometer ind i bunden af den Argoliske bugt p ň 

Ǆstsiden af Peloppenes og mod byen Nafplio, som i 

perioden 1828 til 1834 havde fungeret som 

Grŋkenlands hovedstad.  

 

Vi gjorde dog alle et stop i Opacia bugten, hvor der stadig var lidt liv i form af 

turister og en enkelt ňben Taverna.  

 

De tre ikke -roere der var med p ň turen, havde lejet en lille motorb ňd, og kom 

tǄffende ind i bugten, hvor de i lasten havde ti store dejlige pizzaer, som vi indtog 

med stor appetit. Efter at have fyldt maverne med v ňdt og t Ǆrt roede nogle ind til 

Nafplio, medens andre satte kursen hjemover.  
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Den fǄlgende dag havde ti roere besluttet sig for en heldags b ňdtur rundt til 

forskellige Ǆer i omrňdet. Det havde v ŋret en rigtig god tur og is ŋr den bilfrie Ǆ 

Hydra havde gjort et stort indtryk p ň dem. 

 

Vi andre, som ikke var med p ň sejlturen, roede i stedet en nitten kilometers sk Ǆn tur 

langs de hǄje klippevŋgge og ind i de betagende bugter.  

 

Hotelfatter sǄrgede virkelig godt for os, og inden for de f Ǆrste par dage fik han os 

alle placeret, sň vi havde den skǄnneste udsigt ud over Middelhavet. Han og hans 

flinke personale sǄrgede for at vi alle havde det godt, og ikke mindst 

kǄkkenpersonalet havde sat alle sejl til for at fremstille de mest fantastiske gr ŋske 

retter.  

Dog kunne nogle af os godt undv ŋre blŋksprutterne.  

 

Da Finn og jeg havde f ňet tildelt det sk Ǆnneste 

vŋrelse med udsigt, besluttede vi os for at invitere alle 

til house warming. Vi k Ǆbte ind af drikkelse, fetaost, 

oliven, chips i rigelige m ŋngder. Vi fik hentet ekstra 

stole og borde, s ňledes at vi kunne tage godt imod 

gŋsterne. Gŋsterne var inviteret til kl. fem, men 

allerede en halv times tid f Ǆr dukkede den f Ǆrste gŋst op. Vi var endnu ikke helt klar 

med opdŋkningen, hvorfor g ŋsten fortrak stille og roligt igen. Alle m Ǆdte op og 

nogle havde endog gaver med. Det blev til nogle forn Ǆjelige timer med sang og 

bŋgerklang. Dog l Ǆb vi tǄr for Ouzo p ň et tidspunkt, men det var der r ňd for da 

bňde Finn og jeg spurtede afsted til k Ǆbmanden, hvor vi intetanende m Ǆdte 

hinanden  
 

Nogle af hotellets andre g ŋster spurgte til det gode sangkor. Mon det optr ňdte 

senere pň ugen? 

Sangkoret fik en ekstra optr ŋden, da vi sidste aften var inviteret til slatfest hos Poul, 

Dorte, Lars og Hanne  
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Dagene flǄj afsted, og vi skulle snart til at pakke kufferten for at vende hjem mod 

det kolde Danmark.  

 

Vi fik roet ca. 1800 kilometer tilsammen, s ň 

det var ikke kun ferie, men ogs ň fysisk 

udfoldelse. 

 

KLM, som vi skulle flyve hjem med, syntes 

dog vi skulle have ferien forl ŋnget med en 

dag, da vores afrejse var flyttet til den 

fǄlgende dag.  

 

Med hjŋlp fra hotelfatter fik vi booket et hotel n ŋr Athen for den ekstra nat. Bussen, 

som skulle kǄre os til Athen, ankom til hotellet kl. ti og efter to timers k Ǆrsel blev vi, 

efter aftale, sat af ved Athens store sev ŋrdighed Akropolis, hvor vi havde tre timer til 

sight seeing.  

 

Akropolis er et effektivt forsvarssystem for de gamle 

grŋkere, idet det var et n ŋsten uindtageligt naturligt fort. 

Akropolis havde ogs ň mange andre fordele, f.eks. ly og 

ferskvandskilder, som sǄrgede for tilg ŋngelig fǄde. Det 

var ogsň et religiǄst samlingspunkt, hvor de gamle 

grŋkere udlevede deres avancerede arkitektur og 

hengivenhed for deres religi Ǆse overbevisning. Denne fantastiske geologiske konstruktion 

gav det gr ŋske folk fordele i mange ňr. 

 

Efter at have vandret rundt i dette flotte og sp ŋndende omrňde, blev vi kǄrt ud p ň 

vores hotel, hvor vi efter indkvartering fandt et godt spisested der hed noget s ň 

grŋsk som Blue Moon, og som l ň ved vandet.  
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Da vi ankom, var der godt gang i en privat fest, men vi blev henvist til et 

lokale, hvor dǄren heldigvis kunne lukkes for det noget larmende selskab og 

ikke mindst dets musik.  

 

Kirsten stod og betragtede dansen, da hun uden varsel blev hevet ind i den. 

Det var en ren kvinde dans og hun lignede den gr ŋske gudinde Charites (der 

stňr for ynde, k ŋrlighed, skǄnhed og gl ŋde) da hun dansede rundt til den 

noget uorganiserede larm af musik. Sjovt s ň det ud.  

 

God mad og drikke blev serveret for os g ŋve roere. 

 

Trŋtte og m ŋtte gik vi mod 

hotellet for en god nats s Ǆvn. Vi 

skulle dog lige m Ǆdes hos Aase og 

drǄfte morgendagens plan over en 

kold Mythos som Rigmor 

insisterede pň vi skulle have ŕ den 

kvinde. 

 

Med lidt hj ŋlp fik vi os alle tjekket ind, med den ŋndring, at Johannes fǄrst 

skulle flyve fra Athen senere p ň eftermiddagen. Johannes tog det med oprejst 

pande og havde den fordel, at han ikke var uvant med at rejse alene.  

 

Vi ankom til Aalborg lufthavn planm ŋssigt kl. 1715 og da vi havde fundet 

trǄjer og jakker frem, satte vi kursen mod Frederikshavn.  

 

Hvor skal vi hen i 2018?  
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Omklŋdningsrummene  
Af Flemming Hansen  

 

Det er nu du skal t Ǆmme omkl ŋdningsrummene  

 

Nu er sŋsonen overstňet og vinterens aktiviteter st ňr for d Ǆren. Derfor er det ogs ň 

nu pň tide du f ňr tǄmt omkl ŋdningsrummene for dit rot Ǆj og hvad du ellers har 

liggende der.  

 

Det er nemlig utrolig, hvor surt og grimt s ňdanne ting kan lugte, n ňr de bare f ňr lov 

til at blive liggende. Husk ogs ň i den forbindelse ogs ň tǄj mv i skabene.  

 

Derfor skynd dig at f ň hentet dine glemte ting ellers bliver de bortskaffet.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Nu er det tid til at hente alt dit gamle t Ǆj,  

           det tr ŋnger nok ogs ň til at blive vasket  


